
  

  

  

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

2014-17-01-NOTARIA 01 P 04490 

PROTOCOLIZACION 

TRADUCCION DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL E LA 

COMPAÑÍA ATLANTIS BUSINESS INTERNATIONAL Lo 

CUANTIA: INDETERMINADA 

Quito, 29 abril del 2014 / 

| 
(DÍ 6 copias) | 

    



  

     

PAZHOROWITZ 
ROBALINOGARCES 

DOING Wiki BY DOING 3T RIGHT 

CASILLERO JUDICIAL 2297 
Telf.: 398-2900 

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO 

En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar documentos referentes 
certificado de existencia legal de la compañía ATLANTIS BUSINESS INTERNATIONAL LLC. 

Agradezco de antemano su ayuda. 

Atentamente, 

IIA Sir) / 
David Alexis Benalcázar Rosero. 

Mat. 7780C.A.P. 2 

    

  

 



CERTIFICATE OF EXISTENCE 
WITH STATUS IN GOOD STANDING 

L ROSS MILLER, the duly elected and qualified Nevada Secretary of State, do hereby ce: 5 

that 1 am, by the laws of said State, the custodian of the records relating to filings by A 

corporations, non-profit corporations, corporation soles, limited-liability companies, limited A 

partnerships, limited-liability partnerships and business trusts pursuant to Title 7 of the Nevada , 
Revised Statutes which are either presently in a status of good standing or were in good standing 

for a time period subsequent of 1976 and am the proper officer to execute this certificate. 

1 further certify that the records of the Nevada Secretary of State, at the date of this certificate, 

evidence, ATLANTIS BUSINESS INTERNATIONAL LLC, as a limited liability company 
duly organized under the laws of Nevada and existing under and by virtue of the laws of the 

o State of Nevada since August 12, 2011, and is in good standing in this state. 

IN WITNESS WHEREOF, I have bereurto set my 
hand and affixed the Great Seal of State, at my 

office on May 14, 2013. 

” — A 

ROSS MILLER 

Secretary of State 

Certified By: Christine Rakow 
Certificate Number: C20130507-1229 
You may verify this certificate 
online at http://www.nvsos.gov/  
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

E op 

  

   
   
   
   
   
   
   

   

  

   

   

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Christine Rakow 

3. acting in the capacity of CERTIFICATION CLERK 

4. bears the seal/stamp of STATE OF NEVADA 

CERTIFIED 

5. at Carson City, Nevada, U.S.A. 

6. the FOURTEENTH DAY OF MAY, 2013 

a 10. Signature: 
> 

     
ROSS MILLER ' 
Secretary of State 

-—% A 

WAS 

ann Larson 

By 

nero den ad



  
  

   (GRAN SELLO DEL ESTADO DE NEVADA) 
ESTADO DE NEVADA 

   
   

   

    
   

   
   

  

   

CERITIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 
¡CON BUEN ESTADO 

Il, Ross Miller, debidamente elegido y calificado como el Secretario del Estado de 
Nevada, por la presente certifico que soy, por las leyes de dicho estado, el custodio de 
los expedientes relativos a solicitudes presentadas por corporaciones, corporaciones 
sin fines de lucro, corporaciones de empresarios, compañías de responsabilidad 
limitada , sociedades limitadas, sociedades de responsabilidad limitada y las empresa; $ 
de conformidad con el título¡7 de los Estatutos. Revisados de Nevada, las cuales está 
actualmente en un estado ide buena reputación o se encontraban en buert estado 

durante un período de tiempo posterior de 1976 y soy el funcionario correspondien e 
para emitir este certificado. 

Certifico además que los registros de la Secretaría de Estado de Nevada, en la fecha 
de este certificado, indican de ATLANTIS BUSINESS INTERNATIONAL LLC, es una 

compañía de responsabilidad limitada debidamente constituida baj leyés del 
estado de Nevada y se encuentra existente de conformidad y en Vi 

5 A, ¿legislaciones del Estado de Nevada desde agosto 12. del 2011 y ha cumplido con 
SE US 4odas las obligaciones y leyes de este estado. - 

ANN 
      

  

EN CONSTANCIA DE LO CUAL, Yo he 

(GRAN SELLO DEL ESTADO DE NEVADA) colocado con mi mano el Gran Sello del 

1 Estado, en mi oficina el 14 de mayo del 2013. 

(Firma llegible) . 
ROSS MILLER 

: Secretario de Estado 
Certificado Por: Christine Rakow : 

Número de Certificado: C201 ndo 
Usted puede verificar este certifi 
en linea en: http: //www.nvsos.qoví     
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(GRAN SELLO DEL ESTADO DE NEVADA) 
ESTADO DE NEVADA 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961) 

:- 1. País: Estados Unidos de América 

as 

Este documento público 

2. ha sido firmado por Christine Rakow 

uy
 . actuando en calidad de SECRETARIO DE ESTADO 

4. lleva el sello/estampa de ESTADO DE NEVADA 

CERTIFICADO 

* 5. en Carson City, Nevada, U.S.A. 

  

6. el CATORCE DE MAYO DE 2013 

“7. por ROSS MILLER, Secretario de Estado, Estado de Nevada, U.S.A. 

L-— 3. 2013/219/CR | 10. Firma: 

“GRAN SELLO DEL ESTADO DE NEVADA) 

ROSS MILLER 

Secretario de Estado 

(Firma llegible) 

(Firma llegible) 

Joann Larson 

  

  

 



TRADUCCIÓN 

    
Nartículo 

dro 

Decreto No. 061, pu lleado.en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985, y 
24 de la Ley 50 públicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, 
traducir al idiomá español los documentos adjuntos.      

   

  

Zoila María Estefanía Pinos Galindo 
c.c.171415231-9 

 



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 
2014-17-01-NOTARIA 01 DO02503 

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMAS: 

DILIGENCIA NUMERO.- DO2503.- En la ciudad del Distrito 

Metropolitano de Quito, Capital de la República del Ecuador, hoy día 

  

LD, 

7 *martes veintinueve de abril del dos mil catorce, ante mí, doctor JUAN 

Y ¡Ns MORALES  LASSO, NOTARIO DECIMO QUINTO, 

a ENCARGADO DE LA NOTARIA PRIMERA DE QUITO, por licencia 

“ea pes concedida al Titular doctor Jorge Machado Cevallos, mediante acción de 

Personal número 2766-DP-DPP, de fecha veintiuno de abril del dos mil 

catorce, del Consejo de la Judicatura, comparece: la señorita ZOILA 

ARÍA ESTEFANÍA PINOS GALINDO, portadora de la cédula de 

udadanía número 171415231-9, de estado civil soltera. La 

  

   
   

  

compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien 

declara conocer el idioma castellano y el idioma inglés, domiciliado en 

el Distrito Metropolitano de Quito-Ecuador, legalmente capaz, a quien 

de conocer doy fe; y en mi presencia firmó el petitorio de la traducción 

del documento que antecede; por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD 

Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo el compareciente declara 

bajo juramento, que el documento que antecede fue traducido por ella 

del idioma inglés al idioma castellano. Extiendo la presente diligencia, 

al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se 

archiva una fotocopia de la presente diligencia, en el libro 

correspondiente de esta Notaria.- | 

ACI 

 



  

A " Put e eras JLPEROR cta 

     

  

OS MATES DE Pra 
FMOSJONDO BUtraR o A 
ALIMOO ANO ELA. AAA da 
AUIO 25” e . 

    

    
A PS 

ESMAS AS 

Y E . 

PI 
005 - 0204 
POMAR QU CERTIAREAS 

E o TO he ga? 0 - z ¿ CON 
O TTAREMINTA E DEL 

  

MER 
: As, A 

EN APLICACIÓN A L 

YALALEY NOTARIA L 

DOY FE que la ¡c-o4 

cotejo con sus     

        

FRA DE QUITO 
— NOTARIA P RIME DE MODERNIZACI 

VITAE 

  

D
a
 

da 

  

1714152319 
Br 

PINOS GALINDO ZON_A MARIA ESTEFANIA 

PICHINCHA 
SAMA LO La RIO O * 
ETO a E 

. $ 

PAE A PS 

     

  

    

    
q
 

   



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

  

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor David Benalcázar, 

con matricula profesional número siete mil setecientos ochenta del Colegio 
RI 

Ss Se, de Abogados de Pichincha, con esta fecha y en diez fojas útiles, yo doctor 

3 Y JUAN CARLOS MORALES LASSO, NOTARIO DECIMO QUINTO, 

Z Í ENCARGADO DE LA NOTARIA PRIMERA DE QUITO, por licencia 
> 

Roa SA concedida al Titular doctor Jorge Machado Cevallos, mediante acción de 

Personal número 2766-DP-DPP, de fecha veintiuno de abril del dos mil 

catorce, del Consejo de la Judicatura, protocolizo en el Registro de 

escrituras públicas de la Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi 

cargo, LA TRADUCCION DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

DE LA COMPAÑÍA ATLANTIS BUSINESS INTERNATIONAL LLC., que 

anteceden.- 

  

Quito, abril veintinueve el dos mil catorce. 

  

  

    

: > 

Dr. Juan Vario Mo! ales Lasso 
Joteno XV, Encargatlo de laWNorgria Primera de Quita, 

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA de la protocolización de los 

documentos que anteceden; y, en fe de ello la confiero sellada y firmada 

en Quito, a veintinueve de abril del dos mil catorce. 

 


